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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
08.07.2026 19:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  die 
Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice  degli  enti  locali  della  regione  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati a partecipare, i  componenti di 
questo Consiglio Comunale.
Sono presenti:

Anw.
pres.

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Albin Kofler Ratsmitglied Consigliere X
Martina Lantschner Pisetta Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Ing. Lukas Auer Ratsmitglied Consigliere X
Roman Auer Ratsmitglied Consigliere X
Jörg Bertagnolli Ratsmitglied Consigliere X
Patrick  Falser Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Christian Graf Ratsmitglied Consigliere X
Maria Luise Lantschner Aichner Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Guido Martini Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Gerd Gustav Niederegger Ratsmitglied Consigliere X
Krimhild Pichler Giuliani Ratsmitglied Consigliere X
Dr. Sabine Pichler Weissensteiner Ratsmitglied Consigliere X
Oskar Psenner Ratsmitglied Consigliere X
Magdalena Resch Plattner Ratsmitglied Consigliere X
Thomas Resch Ratsmitglied Consigliere X
Franz Tauferer Ratsmitglied Consigliere X
Anna-Maria Vieider Ratsmitglied Consigliere X
Barbara Wild Ratsmitglied Consigliere X

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti  il 
Signor

Albin Kofler

in  seiner Eigenschaft  als Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Ersetzung  eines  Ersatzmitgliedes  der 
Gemeindekommission für Raum und Landschaft 

OGGETTO

Sostituzione  di  un  membro  supplente  della 
commissione  comunale  per  il  territorio  e  il 
paesaggio



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  das  neue  Landesgesetz 
Raum und Landschaft Nr. 9 vom 10.07.2018 anstelle 
der  bisherigen  Baukommission  die  Gemeinde-
kommission für Raum und Landschaft als Organ zur 
Unterstützung der Gemeinden bei der Prüfung von 
Plänen und Projekten zur urbanistischen Umwand-
lung des Gemeindegebietes vorsieht;

Premesso che la nuova legge provinciale territorio e 
paesaggio n. 9 dd. 10/07/2018 al posto della Com-
missione edilizia comunale prevede la Commissione 
comunale per il territorio ed il paesaggio come orga-
no di supporto ai Comuni nella valutazione dei piani 
e progetti per interventi di trasformazione urbanistica 
e paesaggistica del territorio comunale;

vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 25 vom 18.06.2025 die Gemeindekommis-
sion  für  Raum und  Landschaft  gemäß  Art.  4  des 
Landesgesetzes Raum und Landschaft vom 10. Juli 
2018, Nr. 9, bestellt wurde;

premesso che con deliberazione del Consiglio Co-
munale  n.  25  del  18.06.2025  è  stata  nominata  la 
Commissione comunale per il territorio ed il paesag-
gio ai sensi dell’art. 4 della legge provinciale territo-
rio e paesaggio del 10 luglio 2018, n. 9;

festgestellt,  dass  mit  genanntem  Beschluss  Paul 
Lintner als Ersatzmitglied für den Bereich Sachver-
ständige/r für Sozial- und Wirtschaftswissenschaften 
ernannt wurde;  

constatato che con la citata deliberazione è stato no-
minato il sig. Paul Lintner come membro supplente 
per il settore esperto/a in scienze sociali o economi-
che; 

festgestellt,  dass  Herr  Paul  Lintner  mit  Pec-  Mail 
vom 23.05.2026 mitgeteilt hat, sein Amt zurückzule-
gen und es deshalb notwendig ist, ein neues Ersatz-
mitglied für  den Bereich Sachverständige/r  für  So-
zial- und Wirtschaftswissenschaften der Gemeinde-
kommission für Raum und Landschaft zu bestellen;

accertato che il sig. Paul Lintner con Pec- Mail del 
23.05.2026 ha comunicato di ritirarsi dalla sua carica 
e  che  quindi  risulta  necessario  nominare  un/a 
nuovo/a membro supplente per il settore esperto/a in 
scienze sociali o economiche;

der  Bürgermeister  teilt  mit,  dass  sich  Frau  Evelin 
Schieder bereit erklärt hat, das Amt als Ersatz des 
Sachverständigen  für  Sozial-  oder  Wirtschaftswis-
senschaften in der Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft zu übernehmen;

il Sindaco comunica che la dott. Evelin Schieder è 
disposta ad assumere la carica di membro supplente 
dell’esperto  in  scienze  sociali  o  economiche  nella 
Commissione comunale per il territorio ed il paesag-
gio;

nach Übereinkunft, Frau Evelin Schieder, mit soforti-
ger  Wirkung  als  Ersatz  des  Sachverständigen  für 
Sozial- oder Wirtschaftswissenschaften der Gemein-
dekommission für Raum und Landschaft, zu ernen-
nen;

convenuto di nominare la sig.ra Evelin Schieder con 
effetto  immediato  come  membro  supplente 
dell’esperto  in  scienze  sociali  economiche  nella 
Commissione comunale territorio e paesaggio;

es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären, damit Frau 
Evelin  Schieder  ihre  Aufgaben sofort  wahrnehmen 
kann;

ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, così che la sig.ra Evelin Schieder 
può svolgere subito i suoi compiti; 

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument (ESD) für die Haushaltsjahre 2026-2028;

visto il Documento Unico di Programmazione (DUP) 
per gli esercizi finanziari 2026-2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026-2028;

visto il bilancio di previsione 2026-2028;

nach Einsichtnahme in das fachliche Gutachten  aN-
HXjQSKCr3u+80rD57fMQL7H18ea+qSPPm0-
cy2U2Q8= vom 29.06.2026; 

visto  il  parere  tecnico  aNHXjQSKCr3u+80rD57fM-
QL7H18ea+qSPPm0cy2U2Q8= del  29.06.2026;

nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutach-
ten  wOvFoJ6uBh5uWaG8hxnuifYz7ArMSZnv-
pLPHyyqus2E= vom 06.07.2026

visto  il  parere  contabile  wOvFoJ6uBh5uWaG8hx-
nuifYz7ArMSZnvpLPHyyqus2E= del  06.07.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde 
Karneid in geltender Fassung;

visto lo Statuto del Comune di Cornedo all’ Isarco in 
vigore; 

nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2 

visto il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma  Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A



bei  15 Abstimmenden, mit 15 Ja-Stimmen, mittels 
Abstimmung in gesetzlicher Form,

con 15 presenti, con 15 voti favorevoli, espressi in 
forma di legge, 

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen 
Frau Evelin Schieder, mit sofortiger Wirkung als 
Ersatz des Sachverständigen für Sozial und Wirt-
schaftswissenschaften  der  Gemeindekommissi-
on für Raum und Landschaft zu ernennen;

1. di nominare, per i motivi citati nelle premesse,  la 
sig.ra Evelin Schieder con effetto immediato come 
membro supplente dell’esperto in scienze sociali 
o economiche della Commissione comunale ter-
ritorio e paesaggio;

2. festgestellt, dass sich die Gemeindekommission 
für Raum und Landschaft gemäß Art. 4 des Lan-
desgesetzes  Raum und  Landschaft  Nr.  9  vom 
10.07.2018  bestehend  aus  dem  Bürgermeister 
bzw.  der  Vizebürgermeisterin  als  Vorsitzenden/
Vorsitzende und  in Absprache mit den Gemein-
den Völs am Schlern,  Tiers,  Deutschnofen und 
Welschnofen somit folgenden Mitgliedern zusam-
mensetzt:

2. accertato che la Commissione comunale per il ter-
ritorio e il paesaggio ai sensi dell’art. 4 della legge 
provinciale  territorio  e  paesaggio  n.  9  dd. 
10/07/2018 composta dal Sindaco rispettivamente 
dalla Vicesindaca come presidente e in accordo 
con i comuni di Fiè allo Sciliar, Tires, Nova Ponen-
te e Nova Levante di  conseguenza è composta 
dai seguenti membri:



a) Sachverständige/r für Baukultur: a) esperto/a in cultura edilizia: 

Effektives 
Mitglied/Vorsitzende

 Regensberger Bettina, Bozen/Bolzano Membro/Presidente

Ersatzmitglied Steiner Evelyn, Neumarkt / Egna Membro supplente

b) Sachverständige/r für Landwirtschafts- oder 
Forstwissenschaften oder diplomierte Agrartechni-
ker/in: 

b) esperto/a in scienze agrarie o forestali o 
perito/perita agraria: 

Effektives Mitglied Nothdurfter Reinhard, Völs am Schlern / Fié 
allo Sciliar

Membro

Ersatzmitglied Mair Christian, Deutschnofen / Nova Ponente Membro supplente

c) Sachverständige/r für Sozial- oder 
Wirtschaftswissenschaften: 

c) esperto/a in scienze sociali o 
economiche:

Effektives Mitglied Daldos Peter, Aldein / Aldino Membro

Ersatzmitglied Schieder Evelin, Ritten/ Renon Membro supplente

d) Sachverständige/r für Raumplanung: d) esperto/a in pianificazione urbanistica: 

Effektives Mitglied Rauch Günther, Auer / Ora Membro

Ersatzmitglied Kauntz Brigitte, Meran / Merano Membro supplente

e) Sachverständige/r für Landschaft e) esperto/a in materia di paesaggio 

(von der zuständigen Landesrätin namhaft gemacht): (designata dall’assessora provinciale 
competente): 

Effektives Mitglied Pobitzer Agnes, Bruneck / Brunico Membro

Ersatzmitglied Niederkofler Johanna Paula, Sand in Taufers / 
Campo Tures

Membro supplente 

f) Sachverständige/r für Naturgefahren: f) esperto/a in pericoli naturali: 

Effektives Mitglied Wellenzohn Rosa, Waidbruck / Ponte Gardena Membro

Ersatzmitglied Varesco Marcus, Montan / Montagna Membro supplente 

3. den vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  gemäß dem Kodex der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2 für unverzüglich vollstreckbar 
zu erklären; 

3. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’ art. 183 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato con LR del 03.05.2018, n° 2;

4. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 
5  des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2, 
gegen  diesen  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von  10 
Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch 
erhoben werden kann und dass innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 

4. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con 
LR  del  03.05.2018,  n°  2,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni  ogni  cittadino  può 
presentare  opposizione  alla  Giunta  comunale 
avverso  questa  deliberazione  e  che  entro  60 
giorni  dall’esecutività  di  questa  delibera  può 
essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di 



Beschlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht  werden  kann.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert;

Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'articolo 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 2 luglio 2010, è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto;



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Albin Kofler

_________________________

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 Dr. Martin  Oberhofer

_________________________
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